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The period of the history of the world known as .the
lilddle Ages 1s one which has been much misunderstood in our
circles. In an effort to emphasize the importence of Luther's
translation of the Bible into the German language, many of
our clergymen have, 1n years past, claimed in their Reforma-
tion Day sermons:

"that German church hymms did not exist

before Luther's time; that the Holy Scrip-

tures were largely unknown among the clergy

and utterly unfamiliar to the laity; that

there was little or no preaching in German,

and that a catechism for the people and for

the instruction of the young was entirely

lacking,” (1)
The Nedieval Age has been depicted as dark in every sense
of the word; the old argument of the chained Bible has been
used time and again to show that the people of this time
were kept in woeful ignorance of Scripture by a designing
Church,

Fortunately, however, this opinion of the lilddle Ages
has almost disappeared today, largely due to the influence
of Ranke, who insisted that history 1s to be written "wie
es gewesen und geworden," without any attempt at proving a
preconcelved or utterly biased thesis. |

"GCareful investigations into the
religious and churchly life of the fifteenth

century, like the exploration of an unknowvn
land, have gone forward step by step, and,

(1) Reu, M,, Luther's German Bible, Columbus, Ohio, Lutheren
Book Concern, 1934, p. 1.




through the study of long neglected
manuscripts, have gradually rediscovered,

bit by bit, a truer picture of its char-

acter, that has been constructed on the

basis of these ebsolutely reliable sources.” (1)

The investligations of careful students of the iiddle
Ages have showvm that the religious knowledge, both of the
clergy and the laity, was much greater than has heretofore
been supposed, that there was a great deal of preaching and
teaching In the vernacular, and that the Bible, far from being
an unlmovn and unused book, existed in manuscript end printed
form, both in the Latin Vulgate and in translation.,

"Die Lutherbibel ist kein lieteor in
der Bibelgeschichte, sondern ein Glied in
der Kette der Bibeluebersetzungen, aller-
dings ein Glied, des alle andern in den
Schatten stellt." (2) ;

The results of these investigations, however, far from
detracting from the great importance of the work of the monk
of Vittenberg in the Reformation, rather serve to emphasige

the splendor of his work.

"There was nothing new in Luther's under-
taking when he gave us a little book In
which the chief articles of the Christian
faith were briefly stated, but the really
new contribution he made lay in the expo-
sition of these truths; an exposition
which flows out of the very heart of the
Gospel. In the homiletical sphere there has
been o similar change of opinion. Today we
know, and are eble to prove from documentary
sources, that at the close of the liddle Ages
there was frequent preaching in the vernac-—
ular tongue, in fact that, in some reglons,

(1) Reu, OPD+ cito’ Pe 1.

(2) Risch, Adolph, luthers Bibelverdeutschung, Leipzlg,
M. Heinsius Nachfolger, 1922, p. 2.



it was commoner than now. Here again,
Luther's innovation did not consist.

in a revival of preaching, as such, but

in the fact that real Christien preaching,
2 preaching that centered in Chrlst, and -
his redemption, now took the place of
Christless sermons... The opinion that
Luther was the actual founder of the Ger-
man school system 1s still widespread,
but this too cannot be maintained with-

out qualification. The usual citation of
Luther's flaming eppeal to the authorities
of the German cities, to esteblish schobdls
everyvhere, in support of this opinion,
fails to justify 1t. It only discloses the
fact that this treatise has been very super-
ficially read, ¥hile 1t 1s true that this
appeal of Luther, made in 1524, together
with the Instruction to the Visitors, pre=-
pared in 1527 by Melanchton and approved by
Luther, with its detalled educational pro=-
gram, caused the establishment of many new
Latin and town schools, they did not call
the public school system into existence,
and i1t is equally true that a fairly exten-
give school system, that conformed to the
ideals both of the Church end of the Human-
ists, was already flourishing in Germany.
The improvement that Luther aimed at and
actually accomplished was to fill the ex-
isting forms with new content, so that
really Christian schools, completely
dominated by the new understanding of the
Gospel, came into exlstence," (1)

In attempting to show precisely to what extent the
new learning pervaded the countries of Europe during the
Middle Ages, and, specifically, Jjust in how far the Bible
was known among the clergy and lalty, one mnst.be careful
to strive for the golden mean in interpreting a flood of
literature which usually goes to one of two extremes..The

first of these divergent opinions is the one mentioned a-

(l) Reu, op. cit., p. ef,




bove, that the Bible was elmost wholly unknown by the clergy
and laity of the liiddle Ages. And this would seem to be sub-
stantiated by no less en authority than ILuther himself,

There are several references in the "Tischreden" to the ef-

fect that the Holy Scripture was unknown to the people under
the papacy in the later ledleval Age.

"Doctor Cerlstadt ist doctor theolo-
glae gewesen und hatt dannest kein biblia
gehabt. Deinde dixit amplius Doctor Hartinus:
Vor 30 Jehren nullus doctor theologiase habult
biblie, et uhi una erat, ibi erat monas-
terium,." (1)

Another reference to Doctor Carlstadt reads:

"Die Biblia war im Pepsthum den Leuten
unbekannt, Doctor Carlatadt fing erst im
achten Jehr an, nachdem er war Doctor ge-
worden, die Bibel zu lesen, dleweil er und
Doctor Lupinus getrieben worden, Augustinum
zu lesen," (2)

Luther mentions it as a credit to Staupitz thet he was the
first one to restore the Bible to his cloisters:

"Staupitius fuilt vicarius super 30
monasteria, Is primus restitult biblia
suils monasteriis et conquisivit optima -
ingenia et dicavit studio theologico." (3)

In regard to his own experience with the educational system
of the Romen Church in his early years Luther writes:

yor dreiszig Jahren war die Bibel
unbekannt, die Propheten waren ungenannt
und gehalten, als waeren sle unmoeglich
zu verstehen. Da ich zwanzig Jehr alt war,
hatte ich noch keine gesehen. Indlich fand
ich in der Liberei zu Erfurt eine Bibel, dle
lasz ich oftmals mit groszer Verwunderung

11) Luther, M., Dr. Hartin Luthers Werke, Weimar, Hermann
Boehlaus Kachfolger, Tischreden, 2, 1552,

(2) 1bid, 5, 2844,

(3) ibid. 5, 5374.




-5-

Ds Staupitzen... Do eln Cardinal in der
Erste viel wider mlch gerathschlaget, und
das elin Stoclmarr gehoert und gesehen hatte,
soll er gesagt haben: 'Hein Herr! Folget
meinem Rath, setzt ehe zuvor Paulum aus
der Apostel Chor, derselbe thut euch fuer
Andern den groeszten Schaden und das ge-
branmnte Leld.! Dieser abergleseubische
gleiszende Gottesdis nst, ob er wol viel
Leute betrogen hat, doch haelt er im
Kampf des Gewissens den Stich nicht, ja
taug er nichts.” (1)

"0lim me monacho contermebant biblia.
Psalterium nomo intellexit. Epistolam ed
Romanos credebant aliquot disputationes
hebere de causis tempore Pauli; nihil usus
esse ad nostra saecula., Scotum, Thomem, Aris-
totelem esse legendum, Sed ego delexi bib-
lia, ¢t cum primum ad Psclterium me appli-
carem, tlitwlos inspexl ut de cervo aurorae,
et cum summem guandeam haberem et usum psalmi,
tum dedicl verba conferre. ileine Kaethe
melius intelligit psslmos quam olim ormes
papistaec, Sic dixit Doctor guldam: Psal-
terium est liber pro surmis et sanctissimis
theologis." (2)

These citations from Luther would cercvalnly seem to
point to the fact that the Holy Scriptures were knowm by very
fow people even in the age directly preceding the Reformation.
But we intend to show in a later chepter that such-was not
the case, and in thaet connection we will discuss the validity
of these guotations,

The opposite of this opinion occurs time and agein in
books of Roman origin. And eny attempt to arrive at a clear
plcture of the situation as it really existed must carefully
distinguish between fact and inference in evaluating these
sources, It 1s claimed that the centuries preceding the Refor-

(1) Luther, op. cit., 3, 3767,
(2) Luther, op. cit., 4, 5008.



mation constituted a period of great intellectual activity,
and that the members of the Church, both clergy and laity,

were well acqualnted with the Scriptures, both in the Latin
and in the verncculer. And again Luther 1s quoted to prove

this opposlte contention. Cardinal Gasquet, in his "Eve of

the Reformation"”, says:

_ "Luther, himself, shall tell us his
opinion of the century before the rise of
Protestantism. 'Any one resding the chronicles,!
he writes, 'will find that since the birth
of Christ there is nothing that can com-
pare with wvhat has happened in our world
during the last hundred years, Never in any
country have people seen so much building,
so much cultivation of the soil. Never has
such good drink, such abundent and delicate
food been within the reach of so many, Dress
haes become so rich that 1t cannot in this
respect be improved. Vho has ever heard of
commerce such as we see it today? It circles
the globe; it embraces the whole worldl
Painting, engraving =- all the arts -- have
progressed and are still improving. lore
than all, we have men so capable, and so
learned, that their wit penetrates every- -
thing in such a way, that nowadays a youth
of twenty knows more than twenty doctors did
in days gone by." (1)

"Taking a broad survey of the whole
movement for the revivel of letters in Eng-
land, it would appear then certain that
vhether we regard i1ts origir; or the forces
wvhich contributed to support it, or the men

chiefly concerned in it, it must be confessed
that to the Church and churchmen the country
was indebted for the successes achieved, Vhat
put a stop to the humanist movement here, a3

it certainly did in CGermany, was the rise of the
religious difficulties, which under the name
of the 'Now Learning', was opposed by those
most conspicuous for their championship of
true learning, scholership, and education." (2)

(1) GQuoted in Gasquet, Caerdinel, The Eve of the Reformation,
london, G. Bell and Sons, 1927, from Opera a, (ed.
Frenkfort) tom. x. pe. 56.

(2) Gasquot, op. cits., pe 46.



ow in = cortain sense each of these claims is true.
There can certainly be no doubt that the last centuries before
the Reformation were periods of great intellectuel activity,
periods in which the imowledge of science and the arts received
8. tremondous impetus, perioeds in which discoveries and inventions
reached new heights, @nd perilods in which the Bible was known
end used by more people than ever before. But it is equally
true that the Bible was a closed book to the great majority
of the people of Furope; not only during the oarly liiddéle Ages,
but even in the period immediately preceding the Reformation.
fnd it is precisely to demonstrate these two theses that this
paper is bolng written,

ihe period of time lmown as the Hedleval Age is one that
covers a good many centuries. It begins with the feall of the
ancient Impire of the Romens, and extonds to the year in which
the monk of Wittenberg posted his lNinety-five Theses in protest
againgt the indulgence traffic of Rome, It is a perilod of
domination, domination of the thoughts end actions and lives
of all the inhobitants of Furope by that men who had set hime
self up as the vicar of Christ on earth, the Roman bishop. This
period may be divided into two smaller periods, the Hiddle iges
proper, and the Renaissance. Although the oxact date which
divides the Dark Ages from the Renalssence has never beon dls-
covered, and brobably never will be, we may roughly divide the
téo et about 1200 A.D., even though the roots of the Ronalssanee
go back ss far as the Crusadea, which begen in 1095.‘The Dark

Ages ave a time of barbaric invasiona, of feudallsm and serfdon,

PRITZLAFF MEMORIAL LIBRARY
CONCORDIA SEMINARY, -
ST. LOUIS, MO,



of compulsory Christienization, of campalgn after campaign
sgainst the infidel Turk to retrieve the Holy Land from his
grasp, of comparative ignorance, end of complete subordin-
ation to the will of the papacy, which ruled with an iron
hand over the hearts and souls of the people through the
Sacraments.

The Renalssance, on the other hand, is a period of emen-
cipetion, of individualism, of the rise of towns and nation-
alism, of the revival of arts and letters, and of growlng un-
rest over and growing protest against the many abuses of the
Church, resulting finally, humenly speaking, in that great
social and religious upheaval knowvn as the Reformation., It
must be romembered, however, that none of these things happened
overnight, but that they are all the result of csuses whose
roots go decp into the Dark Ages.

That 1s the perilod which we intend to discuss, trying to
arrive at some conclusion just in how far the Bible was used
by both the clergy and laity in this perilod. The discussion will,
of necessity, be limited largely to that part of the Hiddle
Ages known as the Renalssance, largely because the available
sources seem to have little to say on the earlier part of the
ledievel period, and because all historians seem to be agreed
on the intellectual and religious darkness that covered Europe
during those years. The discussion will follow three main
divisions: the existence of Bibles and portioms of the Bible
in manuscript and printed form, both iIn Latin and in the ver-
nacular; the knowledge and use of the Bible by the clergy and
the laity; end the dogma of the Church in regard to the use of
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It seems obvious thet any discussion which has to deal
wlth the knowledge and use of the Bible must first of all
determine as exactly as possible just how many Bibles or parts
of Bible existed. There can be no knowledge or use of Scripﬁure
without eopies of the Bible to use. For this reason the first
part of our discussion will deal with the existence of Bibles
and parts of Bibles.

The Middle Ages 1s a period of change also in this respect,
that it sees a change in the method of duplicating the written
vord, a change from the old to the new, from hand-written manu-
scripts to the printed word. And since there is such an obvious
difference between the two methods of duplication, our division
of existing Bible translations will naturally fell inte two
categories: the existence of manuscript Bibles and the exis-
tence of printed Bilbles.

Tp to the beginning of the fifteenth century all dupli-
cation of the written word was done by hand. The encients em-
ployed historiographers to record the historical events upon
various materials, such as clay tablets, papyrus, or parchment.
In the clasaical age of anclent Greece and Rome, professional
copyists copied the classics by hand for the bibliophiles of
that time. Some of the wealthiler pesople employed as many &s
a hundred copyists to copy manuscripts for their libraries.
There were even publication houses in Rome, where manuscripts

were copled after dictation. There must have been an incredible |



nunber of copies of books, because the cost of these manuscripts
at this time was surprisingly little. The library of Alexan-
dria is said to have had 700,000 volumes.

Puring the gradual deday of the Roman Impire and the be-
ginning of the Dark Agés, the practice of reeding and the art
of writing fell more and more into disuse, and became the
monopoly of the clergy. But the torch of learning was not al-
together extinct. In segregated cloisters, pious nuns and monks
laboriously copied out manuscripts of the ancient classics, and,
what is important for ocur discuséion, copies of the Bible,
i“hese coples were usually made of the Vulgate, the translation
of Jerome, finished in 450 A.D., which is still the textus re-
cepbug of the Homan Church. But there was no attempt at a mass
production of litersture, because there was no demand for such
literature, end therefore no inducement for mass production.

But in the Renaissance the new learning arose, and there
was a great demand for books. So men set about to discover a
method of producing books in large numbers. The desire for mass
production brought about firat the discovery of printing by
means of woodecuts, end later by means of movable type. This
last was the invention of John Gutenberg of Mainz, end was,
together with the discovery of paper, the greatest contri-
bution to the rapid spread of learning in the later lMedleval
Age. The new invention of the printing press was also largely
used in the service of the Church, primarily to publish copies
of the Bible or pearts thereof,

The translation of the Bible that enjoyed the greatest
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popularity, and therefore was reproduced more often during
the lilddle Ages than any other translation was the Latin
Bible, the Vulgate of Jerome. It was the official Bible of the
Church, and thus was used in the churches and cloisters, (1)
"Wier also von der Bibel im Hittelalter,

ihrer Bedeutung fuer Kirche und Kultur ein

richtiges Bild gewimmen will, musz zufoer-

derst ins Auge fassen, dasz die Bibel des

littelalters lateinisch war." (2)

Charlemagne, in the Capitulary of 789, ordered that manu-

script Bibles be provided in all monasteries and dioceses,
and even desired that all churches possess a copy of the Vul-
gate., Although in all probability this latter wish of the Im-
porer was never carried out, owing to the great difficulty in

providing manuscript copies and consequently their great cost,

(1) Dr. Erickson, President of Upsala College, says of the
Vulgate:

"The Vulgate is the most importent of all
translations from the Roman Catholic point of
view, The Council of Trent declared it the
authentic version of the Church. It is the
great work of Jerome., Vhile he was at work
trying to revise the 0ld Latin, he became con-
vinced that it was necessary to go back to
the Hebrew text of the 0ld Testament. He be-
gen his work 390 and finished it 405. For
textual criticism it 1s of less value than the
Septuagint and the Peshitto. But it 1s fairly
accurate and has an elegent style., The fact
that the Catholic Church declared it authentic
removed the last doubt as to its value. Cor=-
ruptions began to creep in at an early date,
and meny hands tried to revise the text. fmong
others Alcuin undertook end completed a revision
at the request of Charlemsgne (801)." - Norlile,
0. M., The Translated Bible,Philadelphia, The
United Tutheran Publication House, 1934, p. 5l.

(2) Rost, Dr. Hans, Die Bibel im Mittelalter, Augsburg, Verlag
von M. Seitz, 1939, p. 2.




vet we must reaslize that the number of manuscript Bibles,
owing to these provisions, must have been considerable. In
1900 an imerican, who haq settled in Germany, Caspar René
Gregory, catalogued the existing manuscripts of the Vulgate
that were knovm to him, and the number in Zurope amounted to
more than 2400, Mot all of these'manuscripts, however, contain
the entire Bible, but very often only ceritain portions of it.
Later investigations have ralsed this number considerably.
There is no way to state with reasonable exactness just how
many menuscript coples of the Vulgate were in existence in the
Middle Apges, since we have no sources for the number published
by the verious monasteries, end since & great many copies must
have been worn out or perished in other ways. Dr. Reu says:
"It would not be surprising if there

were 20,000 maenuscripts in circulation in

the fifteenth century." (1)

Dr. Rost, whose book, "Die Bibel im Mittelalter", was
published in 1839, says that the number of manuscript copies
now in existence in Europe is in excess of 8,000, without

taking into consideration the number of commentaries or
glosses of the Blble. Using the same ratio as the one used by
Dr. Reu, we would come to the conclusion that there were at
least 80,000 copies of the manuscript Vulgate in the HMiddle
Ages. This number, however, seems quite extreme. But at any
rate, 1t would seem evident that there was a greater nmumber

of copies extant than had been heretofore supposed. Until the

(L) Reu, ope. cite., ps 7.
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publication of the lMlttelalterlichen Bibliothekskataloge,
wihich was begun by the Funich and Vienna Academy of Sciences
in 1915, we shall not be able to compute the number of maﬁu—
script copiles with any great exactness,

llany of these manuscripts are notable works of art,
adorned with many beautiful illuminated letters, pictures, and
other beautiiful decorations.

"4 number are even witten in gold on
purple psrchment, The Codex Aureus, for
example, of the Bavarian State Library,
which contains the four Gospels, displays
an unusual splendor of coloring."” (1)

Alrecady at an early date translations of the Vulgate wiere
made into vernacular languages, notably into the German lan-
guege. Although the official language of the Roman Church is
and glways has been the Latin lngguage, and although the
reading of the Pericopes in the Mass has always been done in
Latin, yet it seems evident that there were definite attempts
to educate the people in the doctrines of Holy Scripture by
translating the Bible into the vernacular. A good many of the
later translations were made by privaete persons, and not under
the suthorizstion of the Church, but when we consider that edu-
cation in the eerly Wilddle Ages was almost entirely a monopoly
of the clergy, we cannot but draw the conclusion that at least
these early translations were executed by churchmen, with at
least the tacit consent of the higher clergy. & discussion of

the use to which these tresnslations were put, and the pepal

prohibltions of translations will occupy a later chapter. At

(l) Rﬁu, ODe 01to, Pe 7.

S e
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present we arc primarily concerned with the number of such
translations.

The oldest German menuscript of the Bilble that has come
dovn to us belongs to the eighth century, and has been pre=-

gerved in only one copy that contains only fragments of S5¢t,
Matthew, It came from the Bensdictine monastery of lonse, which
was founded in 748. The reason vhy there are only fragments of
this translation extant 1s because the parchment shezts were
used to bind other codices.
"Competent judges agree that it is

emazing that such an excellent trans-

lation shoulé have been produced at such

en carly date; a transletion that is

much better than many later attempts,

The translator was not content with

writing a real German, but used lan-

guage that was beautiful, and some-

times even had a poetic touch." (1)

The next translation comes from the ninth century, and
was very likely made in Fulda in 830, It is preserved in the
monastery of St. Gall, Other translations from the next cen-
turies show us that there was o constent attempt to bring the
Seriptures to the people. However, most of the manuscripts of
Bible translations were produced in the fourteenth century.

"In the period between 1325 asnd 13550
we find that four different translations
of the entire Bible were produced, and,
in eddition, three 0ld Testements, two
New Testaments, five books of the Gos-
pels, twenty Psalters and several other
books of the Bible." (2)

In this period belongs the translation that later became

(1) Reu, op. cit,, p. 21.
(2) Quoted from Vialther, Festschrift, 1917, in Reu, op. cit.,
Pe 23,




the basis of the first Germen printed Bible, and the famous
Wenzel Bible, which is now preserved in the Hational Library
of Vienna. This Bible is famous for its wonderful illustrations
and illuminetions. It i3 interesting to see that the avowed
purpose of this Bible is
"to open the gate of Scripture to many

to whom it 1s still closed, so that not only

the 'servants! of God seek nourlshment in

the field of Scripture for those who are

alienated from God, so as to bring them back

to God, but that all the 'children of God!

may be edified thereby, whether they have it

read to them or read it themselves.! (1)

inother valuable work is & manuscript found in the state
erchives at Koenigsberg, where it was used to read to the
German Order et the conventual meals,

Walther studied 202 medieval manuscripts containing
transletions of the Bible, and he was of the opinion that 72
separate transletors haed a part in producing them., To these
mist be added, according to Reu, nine to twelve more discovered
later. Dr., Rost lists 838 manuscript Bibles and parts of Blbles
still in existence, among which are 43 German Bibles, 173
German, 74 Low German, and 59 Dutch Psalters, 33 Gospels, and
87 Perilcopes.

Dr. Rost makes no attempt to compute the number of
translaetions into German exlisting during the Iilddle Ages in
menuscript form, but Dr., Reu computes that a very conservative

estimate would be 36,000 coples.
To this must be added 9 manuscripts of portions of the

(1) Reu, op. cito, p. 24.
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Bible In Dsnish end Teelandlc, and 15 ih 0ld ¥nglish,

It is only netursl, vhen we take into considoration the
sreat difficulty involved in revroducing the ible, thet a
groat meny more perts of the ible were published independently,
rathor than complete Bibles. iny sttempt to enumerate the num~
bor of iibles extant with & view to discussing 1is spresd
among thoe people of Lurope must also teke these into consider-
atiors 2re. Host has cnumerated the number of menuscripts of
portions of the plble extent In the German dislects, Thus there
are 7 mopuscripts extant of the five books of loses, § of the
Loolts of tho Eings, 38 of the Zong of 5olomon; B8 of ¥Froverbs,
and 24 other z.immscri;:ts which trznslete individusl books of
the 01ld Testament. Zditions of the Psalter were particularly
nunerous, and wore perticulaerly prized by the people of the
Widdle sges.

"lier findest du, schreibt Alkuinm in
dey Vorrode zu seincm Buechlein ucbor den
Gebrouch der Pselmen, die Fleiochwerdung,
das Leiden, die sufsrstehung und Himmelfahrt
das goettlichen Logos. Alles, wos den Christen
erregt, klingt in den Psalwmen wieder: das See
wuszisein der Suende und die Ymversicht auf
die Vergebung, die PFroude ucber dle goeti-
lichon tiohltaton und die Imst an der goett-
lichen Herrlichiteit, dile ingst in den Ver-
suchingen und das Intbachren der goettlichen
fache, der Ucberdrusz an der gegenwacritlgen
Yelt und das Heimweh nech dem himmlischen

Vaterland, das Gefuchl des Glucckes und
der Trnst der Heliligung." (1)

The Psalter was used, so Irs Rofb declares, by the le&Fmed
‘as & prayer book, snd as a devotionel book for the people,

perticulerly for the women. 4t any rate, its populsrity is

{1) Rost, ope cit., pe« 334,



indisputable, because there are still extant today 175 maomu-~
scripts of the Psalter in German, 74 in Low German, 59 in
‘Dutch, and 15 in Old English. Beside these, there are 22
menuscripts that contain several selected Psalms, and 169
that contain the seven Penitentilial Pselms, Of the New Testa-
ment, we find 33 manuscripts of the Gospels, 5 of the Acts, -
6 of the letters of St. FPaul, end 16 of the Revelation of St.
John the Divine, Furthermore, there are 16 manuscripts still
e:tant of harmonies of the Gospels, the earliest of which was
written in 830 at Fulda.

This it would seem that even before the invention of
printing there were many Bibles aend particularly parts of the
Bible in existence in the iilddle Ages, pserticularly if we
suppose that the computation of Walther, that 99 4/5 per cent.
of the manuscripts have diseppeared, is to be teken literally.
4t any rate, we belleve that the existence of these many manu-
scripts shows that the early NMiddle Ages was not almost entirely
without the Bible, as had heretofore been supposed.

As soon as the art of printing was discovered, the Latin
Bible was spread in printed coples. In fact, the first book of
any size that was printed was the Bible. This was the so-called
¥azarin Bible, and was issued from Gutenberg's printery be-
tween 1452 and 1456, In the years after the invention of
printing, Bibles flowed from the presses of the early printers.
During this time, and up to 1520, there were between 94 and
160 editions of the Vulgate printed in Europe. The report of the
Kormission fuer den Gesamtkatalog der Wiegendrucke, which seems
to be the latest and most authoritative work quoted by Reu,
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lists 81 Latin Bibles without commentaries, 13 with commen-

tarles. Out of this number 55 were printed in Germeny. Dr.

Rost 1lists 160 editions of the Vulgate issued in Burope during

this period, 81 without commentary, and 78 with glosses.

There have been many attempts to compute the number of

Latin Bibles in Burope by trying to discover the number of

copiles found in each edition. But there are very few editions

in which it is possible to discover the number of copies

printed,

"Wir bespitzen ucber die Hoehe der
fuflage der Bilbeldrucke keine genauen
Anhaltspunkte., Heatle schaetzt die Staerke
der ersten Bibelauflagen auf 250. Koberger
und auch die groszen Drucker in Venedig
bemaszen lhre Auflagen of't auf 1600 Exem=-
plere, In VWimpfelings Schriften wird die
Staerke der Auflasge auf 1000 Exempleare
angegeben, Die von Konrad Sweynheym und
Arnold Pammartz in Rom Im Jehre 1471 ge-
druckte Bibel hatte eine Auflagenhoehe
von 275 Exemplaren; die In Venedig im
Jahre 1478 fuer Nikolaus von Frankfurt
hergestellte Bibel soll 930 Exemplsare
betragen haben." (1)

However, using as & basis the lowest number of copiles

knovn to comprise one edition, the Roman edition, and using the

lowest number of editions, 94, we come to the conclusion that

there were at least 25,000 copies of the Vulgate printed and

distributed between 1450 and 1520. Rost, being a Romanist, is

ruch more optimistic, computing the figure at 48,000,

Also in the field of vernacular languages the Blble

appeared in print. Ve know of no less than 14 High German and

4 Low German editlons of the Bible published in this period.

(1) Eost, ODe C1tv-’ DPe 417.



The first Germap.Bible lssued was the famous lNentel Bible,
published 1in Strassburg sbout 1466. The menuscript from which
it was copled, however, was one of the poorer translations.
There are, for instance, three thousand places where the
translation does not agree with ﬁhe Vulgate, lor is the Germen
used very cultured or polished. But there must have been a
great demand for the work, since it passed through three
editions between 1466 and 1473,

In addition to the 18 vernacular transletions just men-
tioned, there are 4 Dutch editions, 23 French editions, 12
Italian editions, 3 Czech editions, 1 Polish edition,_l
Spenish edition, 1 Fuasisn edition, and 4 Polyglott Bibles
issued during this perilod.

“he Pselter recelved a great deal of attention also in
print, appearing in e great number of editions in many of the
languages of Europe. Thus there are listed by Rost 37 German
editions, 1 Delmatic edition, 1 Ruthenlan edition, 1 Czech
edition, 1 Spenish edition, 19 Italian editions, 2 Swedish
editions, 1 Ethiopic edition, 264 Latin editions of the entire
Psalter. Tn addition there are 25 editions of the seven Peni-
tential Psalms, and 18 editions of single selected Psalms.

In additlon to these groups, there are 14 editions of
the Yew Testament, 12 of the Gospels, 8 of the Gospel according
to St. Matthew, 1 of the Gospel according to St. Hérk, 2 of
the Gospel according to St. Luke, 2 of the Gospel according to
St. John, 2 of the Epistles of Peter, 28 of the Epistles of



-

Ste. Paul, 7 of the Acts of the Apostles, end 7 of the Revelation
of 5t. John the Divine. There are also extant 18 editions of
& harmony of the Cospels,

If we went to arrive at a falr conclusion as to the
number of written or printed Bibles existing during the Middle
Ages, we cannot confine ourselves to reproductions of the
printed text elone, but we must also teke paraphrases or con-
densatlons of parts of the Bible into consideration. Under this
clagsification we find the History Bibles., Dr. Rost understands
under History Bilbles

"Keineswegs, wie man die frueher an-
genommen hat, aufgeloeste Heimbibeln, sondern
eine fuer sich selbststaendig bestehende
Gattung von Ausgaben der Bibeln auf der
Grundlage biblischer und profaner Ge-
achichte. Sie behandeln in erster Linie
das Alte Testamnet." (1)

Vollmer has the following to say about History Bibles:

"Sie sind deutsche Prosatexte, die
in freler Bearbeitung den biblischen Er-
zaehlungsstoff, moeglichst vollstaendig,
erveltert durch apokryphe und profan-
geschichtliche Zutaten und unter Anschlusz
oder doch Zurueckdraengung der erbaulichen
Glosse darbieten, genz gleichgueltlg, ob
dabel gereimte Quellen oder die Vulgata,
liistoria scholastlica, das Speculum his-
toriale oder sonstige die heilige in Ver-
bindung mit profaner Geschichte behandelnde
Texte sls Vorlage dienten." (2)

These History Bibles owe their exlstence to two causes:
first, the need of a convenient compend of the historical
portions of the Bible for its own sake, for instruction in
the monasteries, Secondly, the example of the anclent Church,

(1) Rost, op. cit., p. 199.
(2) Guoted from Vollmer, in Rost, op. cit., p. 199.
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vhich in the chronicles of Busebius end Jerome, ahd parti-
cularly in the work of Isadore of Seville, had produced
accounts of the history of the world that were largely taken
from the Bible. FPerheps the influences from the Hastern
Church end the Chronicle of the Jew Jerahmeel also pleyed some
part in thelr production. (1) The reason for the writing of
History Bibles is given by Peter Comestor, who wrote the first
Latin History about 1175:

"Der Grund, das VWerk zu unternehmen,
lag in der dringenden Bitten der Freunde,
die mich veranlaszten, eine Geschichte nach
der helligen Schrift zu verfassen nach der
Relhenfolge der Jahreszehlen, die mit
Glossen versehen, ziemlich kurz und ohne
Lrklaerung sel, damit sie sich an diese
wenden koennten, wenn sie geschichtliche
wehrheiten erfshren wollten. Dabei beherrschte
die Geslinnung den 3til in solcher ielse,
dasz ich von den Ausspruechen der Vaeter
in keiner Vielse abwich..., Von der Kosmographie
ein Baechlelnder Geschichte herabgeleitet
bis zur Himmelfehrt des Lrloesers, ein
leer von Gehelmnissen den Schriftkundigern
ueberlassend, worin sie alte Fragen weiter
verfolgen und neue aufwerken koennen., #iuch
aus doen Geschichtswerken heldnischer
Schrifsteller habe ich manche Stellen ge-
fuegt, gleich einem Baechlein, das anders
nicht aufhoert, am Fluszbett vorbel zu
flieszen, bls es Nebenwege gefunden und
ausgefuellt hat." (2)

In Latin manuscripts of History Bibles, the outstanding
one is that of Peter Comestor, alsc known as the Manducator,

mentioned above, His "Historia Scholastica" is usually given

(1) See for reference Reu, op. cit., notes to chapter 1, p. 292,
(2) Comestor, Petrus, in his Dedicatory Letter to Archbishop
¥illiam, quoted in Rost, op. cit., pe. 201.
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in the words of the Bible, although exﬁlanations derived from
Jerome, Augustine, and other sources are added, There are also
very extensive additions of apocryphal character, usually de-
rived from Josephus. The influence which this History had on
the knowledge of Scripture, especislly in the Latin schools,
must have been a large one, since 1t is cited by Ranulf Higden
in his "Polychronicon", about 1360, at least 120 times, and
since the monks of Christ Church, Canterbury, alone possessed
no less than 21 copies. Its influence extended to all the coun-
tries of EBurope, vwhere it was translated into the vernacular and
used in the schools, Up till the present day ngone has made a
list of the avallable manuscripts.

In Germeny the EHistory Bibles also played an important
role, treating both the 0ld snd the New Testaments, and being
used as school Bibles. Dr. Vollmer lists no less than 103 manu-
script coples of German Histories stlll extant. There can be no
doubt thet these were real books of the people, but it is to be
regretted that they are loaded with legend, and are likely to
present a subjective viewpoint in regard to falth and works,

The Historia Scholastica eppeared in print in 1475, The
first edition appesared in Augsburg, and was followed rapidly by
twelve more editions, The places of publication of these editlons
were Augsburg, Strassburg, Basel, Cologne, and Reutlingen. So
1t was particularly in Gérmany that these Latin Histories were
published and very likely used. In German translation, there are
ten editions printed in High Germen, and two in Low German. Thq



earliest of these editions appeared in Augsburg in 1476. So
there was o total of twelve editions in 34 years, which cer-
talnly indicates that there was a demand for coples of these
histories.

Another publication that must have pleyed a great part
in the education of the people of the Middle Ages was the
Plenaria, or books contalning the Pericopes for the Sundays of
the Church year and all feast and Apostles' and saints! days.
These are olso known as Postils. Some of the Plensria also in-
cluded a short commentary on the Pericopes, The Canon of the
liass demanded a reading of the Pericopes during the service, and
there was many a Church which possessed copies of the Plenarieas
when it could not efford to buy an entire Bible. There can be
no doubt that through the reading of the Pericopes In the
Churches many of the people of Europe gained quite an extensive
knowledge of the Bible.

The manuscript Latin Plenaria, according to Reu, have not
yet been counted, although there is a great number of them in
existence. For instance, the Vatican Library possesses 42 manu=
scripts in Latin,

The Epistles and Gospels were also translated into the
vernacular at sn early date, because they were usually the texts
of sermons. If such was the case, the priest would read the text
in the vernacular before his sermon. In the clolsters, where
many of the monks énd nuns were not so well at home in the
Latin that they could understand the Latin Pericopes, a German

edition would certainly be welcomed, Beslides, there were iany



of the laity who wanted to read the Pericopes for their own
edification.
"This is no mere supposition, for in

the printed Augsburg Plenarium of 1503,
for example, we find the quite ungualified
agsertion that it is very profitable for
men for reading, and in the edition
printed in Basel in 1514 there is this
statement concerning the purpose of the
book: 'Because there are meny people who
do not thoroughly understend Latin but
who can read German this present book of
the Gospels, and what belongs to them, has
been translated and ordered in Germen, to
the praise snd honor of God the Lord.'" (1)

Just how many manuscript Plenaria there now exist in
German translation is not known, but their number cannot have
been so very small, since Fr. Falk, as early as 1905, proved
the existence of no less than 99 printed editions for the period
of 1475 to 1523.

The editions of printed Latin Plenaria do not seem to
have been put out in great number, for we know of only six
editlons printed before 1500. The explanation of this is
probably that the Churches already possessed copies of the
Pericopes, or had other books which included these Perlcopes.
We know of 64 editions of this book in German print, however,
and not less than 19 editions in Low German.

The title of a Plenarium published in ILuebeck 1n 1488

reads as follows:

"Here beginneth the book of the pro-
phecies, lections, IEpistles and Gospels,
- which 1t 1s customary to read In the office
of Holy Mass in the Holy Church throughout
the entire year, with many beautiful glosses

(1) Reu, op. cit., p. 46,
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and teachings of the holy teachers,
?g?rned vith meny striking 1llustrations.”

This title glves us an idea of the usual contents of
the High and Low German Plenaria, and we cannot question the
fact that they contributed appreciably to the knowledge of
Scripture, for the Pericopes included some 270 lections, in-
cluding lections for all the saints! days and other holy days
of the Church.

"So 1t is manifestly a great mistake
to Imagine that the question of the place
of the German Bible at the close of the
middle ages has been adeguately considered
vhen we simply take into account the 14
High Cerman and 4 lLow German complete
Bibles. Vhoever does not take the History
Bibles and the German Plenaria 'into account
is guilty of a false reckonling and glves a
?ompletely false picture of the situation."

2)

There ere several other publications of the Hiddle Ages
that are of secondary importance here, even though they do not
directly use the Biblicsl text, and though they were not pub-
lished in such great numbers as those heretofore discussed.
But at least a short description of these publications 1s in
order if we are to get samething of an overview of the situation
as 1t seems to have existed,

The first of these 1s the so-called "Biblia Pauperum",
which was published in an attempt, and we believe a serious
attempt on the part of the clergy and monks to bring at least

an elementary knowledge of Scripture to those people who were

(1) Reu, op. cit., p. 49.
(2) Reu, op. cit., pe 5l
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unable to road.

"Die Armembilbeln waren in erster
Linie ein Ersatz fuer dile Bibel. Dlese
koennte dem Volke nicht in groeszeren
liengen verabrelcht werden, weil das Volk
der lateinischen S¢prache nur wenig kimdig
und weil demals die Buchdruckerkunst noch
nicht erfunden war. Wir muessen dsher die
Pindigkelt der HMoenchen und Handschriften=-
sbschreiber snerkennen, die mit der Biblia
Pauperum in Viort und Bild elnen vortreff-
lichen Frsatz fuer die Bibel darboten.” (1)

The Biblia Pauperum were picture Bibles, with as 1little
text as possible included on them, telling the stories of
ocripture in pictures,

"Das Leben Christl macht den Inhalt
der Biblia Pauperum aus., In einer Serie
von 34 bis zu 50 Bildtafeln werden die
wichtigeren neutestamentlichen Hellstatsachen
dargestellt. In der Hitte befindet sich ein
Erelgnis aus dem Evangelium, das zu beiden
selten von zwel altestamentlichen Vorbildern
unralmt und suszerdem ober und unten von je
zwel Propheten-Brustbildern mit kurzem er-
lacuternden Text umgeben ist." (2)

However praiseworthy this attempt on the part of the
clergy mey have been, there can be little doubt that only
very rarely c¢id these picture Bibles reach the unlettered
populace, because they were far too expensive for any but the
very wealthy to possess. Even then, however, Cornell lists 72
manuscript copies still in existence, and there are 29 printed
editions of the book extant.,

inother publication that deserves mention here 1s the
"Speculun Salvationis Humanae", which also contains pilctures,

but much greater emphasis is placed on the text, and varlous

(1) Rost, ODe citv. Do 2180
(2) Rost, op. cit., p. 219.
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portions of the Scriptures are merely used as a starting point
for ell sorts of legendary, ethical, and dogmatical materisl.

There are, however, 351 manuscript copies of this publication

still extant.

Other publicatlions deserving of mention are the Breviaries
and lissals, which were published in great number, but which
have little to do with the question that lies before us, snd
several editions of Cormmentaries and Glosses, which have been
included under the editions of Bibles,

As has been stated before, it is very difficult to com=-
pute with any degree of exactness just how meny Bibles or parts
thereof e;isted in menuseript and print from this distance, The
Reverend John Lenhart in the "Ecclesiastical Review", (Romanist)
estimetes that there were 704,500 coples of Bibles and parts of
Bibles issuwed in print between 1455 and 1520. He further com=
putes that there were 65 to 70 million people living in Europe
at this time, allowlng one out of every 33 familles to possess
one of these volumes. Narrowing it down still further, he clalms
that every group of 156 adults possessed a copy of a Biblical
meditation book. But without doubt these figures are greatly
overdrawn, Furthermore, we are afraid to quote him as an suthor-
ity on the subject becsuse of his preconceived notions and
because of his dogmetic assertions, For does he offer any source
material for his assertions, which mskes the entire work: of
dubious value. (1)

Dr, Rost, on the other hand, sets the figure of printed

(1) See for reference: Lenhart, J.M., The Bible as the HMeditation

Book of the liedieval Laity, in The Zccleslastlc eview,
Thiladelphia, Vol. CI, Nlo. 3, Sept., 19359, pp. 195 - 220,



=30

Bibles and parts of Bibles in all languages at 290,000, & figure
which again is conjecture, but which 1s a considerable reduction
from the figure quoted above. His figures as to the population
of Hurope are also considerably lowef than those adduced by
Lenhart: 2% to 3 million at the time of Charlemagne, 7 to 8
million at the time of Frederick Barbarossa, and 20 million in
1500, lie makes no effort, however, to compute the number of
people vho owned Bibles or portions of Bibles during this period,
since he is not inclined to wander into the field of pure fic-
tion.

Dr, Heu's figure is considerably lower, amounting to
about 150,000 copies of Bibles and parts of Bibles, and Professor
Hoyer thinks that even this figure is too high. Thus it cen be
seen that there is considersble dissgreement on the subject,
although it must certainly be evident that there were a consider-
eble number of these books in existence during the iiiddle Ages,
far more then had been previously supposed.

Vhether these copies of the Bible were in places ecasily
accessible to the great mass of the peopl 1s problematical.
There was a copy of the Bible or at least of a Plenarium in
every Church, vhere it was probably used only on Sﬁndays; the
Universities had various copiles in their libraries, where they
were probably used ass much as the Bibles in the libraries of our
modern Universities are, and if they were used, were used by the
priests or members of the higher social ranks, and were not
accessible to the common people. The University of Paris had the
following copies of Biblical books in its library in the yeoar
1388:

RN



"33 complete Bibles, 18 copies of
the Pentateuch, 15 historical books of
the Bible, 28 pselterla glossata, 17
1librl sapientiales (the Wisdom of Solomon
and Fcclesiasticus), 24 books of the Prophets,
42 Gospels with glosses, 15 Pauline Ipistles,
38 other Epistles, Acts and Revelation, 5
1libri glossati mixti, 13 postils, 13 postils
on the Psalter, 12 on the books of Solozmon,
11 on the Prophets, 20 on the Gospels, 9 on
the Pauline Epistles, 135 on the other Epistles,
Acts end Revelation, 33 postillae mixtae,
19 Concordenciae super Bibliam." (1)

Copies of the Bibles were also contained in the monasteries
and nunnerles of the liddle Ages, of which there were a great
nunber., The library of the monastery of the Dominicans at
fluerenberg possessed 32 such copies, and St. Emmeran in Regens-
burg possessed 250 such volumes in the fourteenth century., The
nunnery of St. Jemes, in Freiburg in Saxony, had three complete
Blbles in its library. The large theologilcal library in the
monastery in St. Gall is well knowm.

It is also known that many knights, merchants, and nobles
possessed copies of the Elble, but whether they were used by
them or kept as ornements or valuable objects as 1s vften done
today 1s e metter of opinion. VWe are inclined to believe that
very often they were purchased by the nobility merely because
of their wvalue cnd not for use.

It must not be forgotten that the Niddle Ages covers a
long period of time, and that during this time these copies of
the Bible were worn out, so that at no time were there actually
as many Bibles in existence as is supposed by Catholic writers.

Hor can we forget that only in the last century of the liddle

(l) Reu’ OD+ cit.’ Pe 56,
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Ages was the Bible published in great numbers in print, so that
during the centuries before the invention of printing it was
not possible to publish as many copies as was necessary to
reach all the peoplec.

Furthermore, the great cost of manuscript Bibles pro-
hibited their being purchased by any except the most wealthy,
and even printed coples were far above the means of the majority
of the lower classes. As late as 1499 a complete copy of the
printed Bible cost 9 gulden, which would amount to elmost $100
in our money, considering‘the conparative purchasing value of
money at that time and now.

Hevertheless, we feel that we can safely say that there
were far more copies of Scripture in existence during the Middle
Ages then has been supposed, so that it cannot be said that the
Iilddle Ages was without the Bible entirely. For those who could
read, there was access to these Bibles in the libraries of the
monasteries and universities, and in the Churches of each parish.
So we must conclude that there were actually copies of Scripture
or parts of Scripture in exlstence, and that these were acces-
sible to the reading public., The use made of these Scriptures
and the lmowledge of the people of the Hiddle Ages as far as the
Bible is concerned will occupy the next chapter.



THE KNOWLEDGE 4ND USE OF THE BI
= y 2 s i ‘ Y ‘. j




LU BE

an age of violence ig never conducive to culture, war-
fare and education do not mix. And that is, we believe, one
0L the reasons for the ignorance of both clergy and laity in
the early liiddle ages. For society was made up of countless
feudal domains, whicia were constantly warring with one another,
while the seris and peasants, who were just a sStep removed Zrom
barbaric ancestors, were occupied from dawn to dark with their
work in the fields, trying to raise sustenance for both them-
Selves and their feudal lords., But with the rise of national
kings, who put a stop to these petty wars, there was more time
for wit and learning, and 8o there was & great revival of
learning, both amongs the clergy and the laity. During the last
century of the iiddle ages, particularly, the tremendous il-
literacy of the population of Furope diminished by leaps and
pounds, so that at the time of Luther manyoi the lower classes
could read and write. This most particularly accounts for the
rapid spread of the writings of Luther.

The education of the people of this time, until the last
century of the iilddle iges, was entirely in the hands of the
Church. There were no state schools such &s We haVe them. all
learning lay in the hands of the clergy, and was, un§11 the
beginning of the :Henaissance, almost exclusively for the clergye.
And particularly all religious learning lay in the hands of
the priesthood; all knowledge of Scripture which the-people of



the parish mizht possess came from the parish priest. And so
it is important for our'study to seek to discover the know-
ledge vhich the priests of the liiddle sges® had of the vcrip-
tures and the use they made of it in teaching their parishion-
ers.,

In the early lLiiddle ages the only schools for the edu-
cation of the priecsthood, in fact, the only schools, were the
cathedral and monastic schools, Here the scholars were taught
the seven liberal arts, all in Latin. Through the influence
0i Charlemagne, schools were opened in the villages, under
the tutelage o. the parish priests, to teach the laity at least
the rudiments of Christianity, the Creed, the Lord's 2rayer,
and some o: the Psalms. Beginning with about 1200, the various
universities of Europe arose, at which the most talented of the
priests studied, although later the laity was also admitted to
these 8chools. But these universities occupied themselves
largely with Canon Law and Scholasticism, both of which, al-
thoush belonzing under the study of theolozy, have very little
to do with ouz topic.

"Dogmatice (including Ethics) and fthe
Canon Law constituted the peculiar field of
the Dialectic Theology of the Schoolmen.
The standard of the dogmatic theology during
the 12th century was the Book 01 the Sen-
tences oi the Lombard; that of the Canon
Law the Decree of Gratian. Biblical ixe-
gesis stood as an independent department
oif Scientific study far behind these two,
but was diligently prosecuted by the lead-
ing representatives oi Scholasticism. The
examination of the simple, literal sense,
however, was always regarded as a secon=-

dary consideration, while it was esteemed
0oi primary importance to determine the
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allegorical, tropological, and ana=-
gozxical signification of the text.™ (1)

With the emphasis in the higher s©chools placed pre-
dominantly on the dogma of the Church, it can be readily under-
stood that the knowledge and use of the Bible by the clergy
was ol a purely secondary nature.

If this was true of the higher and more educated clergy,
it was all the more true of the parish priests, who never had
the opportunity or the desire to attend the universities. These
clerics were the ones with whom the common people came in
closest touch, and from whom they were to learn their relizion
and derive their knowledge of the Bible.

"Ag for the lower clergy, the parish
prieste and their assistant® and their
vicars, their preparation was in many
cases not such as would predispose them
ior faithiul stewardship. It could be
said of greal numbers that they 'come
not so much from schoolR” ané study as
from the plow and servile occupations
in order to govern churches or occupy
some other clerical ofiice.'" (2)

The ignorance of the clergy of the kilddle siges is close-
ly tied up with the widespread immorality iound among both
the high and low members of the ¢l ergy. The low state of
morality among the clergy is well known, and needs no elu=
cidation.

' "The moral condition of the clergy vias
in general very low. The bishops mostly lived
in open concubinage. The lower secular
clergy followed their example, and had

toleration granted by paying a yearly
tax to the bishops. The people, dis-

(1) Kurtsz, Church Histo Vol. II, New York, sunk and
HagnalTe. 859, poTB.

(2) Graebner, Th., ‘he Yark Ages, St. Louis, Concordis
Publishing House, 1917, 1;\i . 58.
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tinguishing office and person, made

no objec tion, but rather looked upon
it as a sort of protection to their
wives and daughters from the dangers
of the confessional. Especially in
ltaly, unnatural vice was widely spread
anong the clergy." (1)

To illustrate the dense ;gnorance of the clergy, and
their indiiference to the Bcriptu:es, it might be well to
quote several sources of the times, in order to ghow that
these were not isolated instances. The famous visit of
Boccaceio to the monastery of idonte Cassino is a case in
point,.

"His pupil Benvenuti Imolensis tells
the story as iollows: 'y venerable tea-
cher Boccaccio used to say that when he
vwas in apulia, he visited the famous monas-
tery lonte Cassino. Iager to inspect the
library, which he knew to be a famous one,
he with great deference petitioned a monk
that he might give him access to the 1lib-
rary. The monk 8tiffly replied, pointing
to a high stairway, "walk up, it is open.™
ilounting the stairs joyfully, Boccaccio
found the place where such treasures were
otored without lock or key. Walking in,
he saw the weeds growing through the win-
dows, and books as well as chairs covered
with desp dust. Greatly astonished, he be-
gan to open and turn the leaves of this
book$ and that. He found there mamy vol-
umes of ancient and foreign authors, Out
of some oi these, sheets had been torn, out
of others the margine of the pages-had
been cut away., Grieved that the labors
and studies of so many famous minds should
have come to the hands of the most aben-
doned of men, he returned in tears, ileet-
ing a monk in the cloister, he asked him
how it was that these valuable books had
been 8o shamefully treated. The monk re-
plied that some of the brethrem, desiring
-0 earn two or five coppers, were in the
habit of erasing the writing from some of

(1) Kurts, op. cit., p. 157.
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of the pages, and, covering them with
prayers, would 8ell them to the child-
ren. Of the margins they made magic
charms against sickness, etc., which
they sold to the women.'" (1)

"Irithemius wrote his Institutio
Vitae Yacerdotalis about 1485, and says
this concerning the dlergy of his day:
'"Unlearned, uncouth, without distinction
of merit, they enter the priesthood. He
longer is there any sanctity of life re=-
quired in ordaining clergymen. lio know-
ledge oi letters is demanded, Purity of
conscience is disregarded. Our priests
have cast off the study of the Scriptures,
neglect learning, neglect studies, and
train birds and dogs instead of studying
the sScriptures. They have hardly any know-
ledge of the Bible, and are barely able to
set forth the Gospel in the popular
tongue. Instead of books (1ibri) they
get children (liberi), instead of
gstudies, they have concubines.'" (2)

"at the time of the teformation a
monk complained that 'they have inven=
ted a new language which they call the
Greek. Beware of her as s8he is the mother
of all heresies! I see in many hands a
book written in this language, vhich
they call the ilew Testament, & book ifull
orf thorns and poison. 48 for Hebrew,
every one who reads it is changed into
a Jew on the spot.' Even the clerics
who were able to read the Latin version
of the Bible exhibit an ignorance of the
sacred writings which were laughable if
it were not so pathetic. &4 rifteenth cen-
tury edition of the vesta dJomanorum
shows gross ignorance of the Bible: Texts
from the spocalypse, from izekiel, and
one from Job are quoted as from S5t. Paul;
Genesis is guoted as from the Psalms;
Isajah from James, and scraps of the
church fathers are cited as Bible texts.
A carol of the fiiteenth century makes
Herod execute it. Stephen on the day of
Christs birth. the Franciscan Salimbene
{ 1280) heard ltalian priests quote 'a

(1) Graebnel‘, 0D+« Citq. P ggo
(2) Graebner, op. c¢it., D.
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hundred times' as a text from St, Paul's
epistles the cynical maxim: *Si non caste,
tamen caute.'™ (1)

We could ouote numberless sources to show the dense
ignorance of the clergy, not only in the early lilddle iges,
but all through this period to the very threshold of the .lef-
ormation. Lven Luther in the inchiridion to the Small Cat-

echism says that

"many pastors are qguite uniit and
incompetent to teach." (2)

and yet it is not to be supposed that this deplorable
ignocrance of the clergy was universal. The evils of any sys-
tem always receive much more publicity than its good points.
1% i8 not fair to arrive at any judgment merely by 1ookin§
at the very worst features of the system. 4nd it cannot be
denied that there were many good and pious men in the clergy.

"Yet notwithstanding all the cor=-
ruption that prevailed among the clerical
order it cannot be denied that the superior
as well as the inferior clergy embraced
a great many worthy and strictly moral
men.“ (3)

"While a great part of the cleigy
was 8teeped in the densest ignorance, yet,
as a rule, the clerics were at least able
to write and read. Their accomplishments
were not, in many cases, above those of a
third-grade scholar in our public schools,
but even this constituted a tremendous
?ugeriority over the illiterate masses,"

4

And it was among these good and pious men that the Bible
enjoyed a relatively wide use. iost of the higher schools of

} Graebner, op. cit., p. 67«

) Luther, lartin, Small Catechism, St. Louis, Concordia
)

)

Publishing House, 1912, Ps 3.
Xuartz, op. ¢it., ps 59
Graebner, ops ¢it., p. 101,
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learning, although they did not stress the study of Scrip=-
ture above all else, at least had courses in Seripture
study. 4lso in the monasteries, especially those of the
augustinian order, the Scriptures were read by the brothers,
in accordance with the ancient constitution of the order,
which dates back to 1287. In 1514, Jerome uungersheim, the
later opponent of Luther, wrote in his "Practatus de modo
praedicandi”;

"If they desire to be shepherds of
the flock of Christ, the viord of God pro=-
vides them with the only pasture and
nourishment for the flock; if they would
be physiciaus of souls, the Word of God
offers them the only remedy; if they
viould tend the vineyard of the Lord, the
Word of God is the only well from which they
may water it; if they would be spiritual
leaders oi the congregation, God's tiord
is the sword they must be able to wield
80 a8 to repulse all foes, How then can
they accomplish this task without a
thorough knowledge of this same Word
and unless they have studiously ac=-
guired and practiced the art of using it
rightly." (1)

The diligent study of Scripture was enjoined upon the
monks of the Benedictine cloister at Sponheim by their
abbot, Trithemius, in 1483:

"He who loves God must also love the
Holy Scriptures; for he who loves God de-
lights to associate with God, and it is
the Holy oSeoriptures where he meets God
the Lord." (2?

The preachers of the lilddle Ages were exhorted to be
very careful to make diligent use of the Scriptures in

their sermons. 4Alan of Lille, who died in 1203, made &

(1) Quoted in deu, ope c¢it., pe 57.
(2) Guoted in Zemu, op. cit., notes to chapter I, pe 312,
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point of emphasizing the diligent use of Seripture in his

nea

summa de arte Praedicatoria:

"As regards form, preaching should
tirst of all rest upon the authority of
deripture as its own progser foundation,
especially the Gospels, the Psalms, the
Lpistles of Paul, and the writings of
Solomon, from which useful moral in-
struc tion may be derived."™ (1)

The deep respect in which the Holy Scriptures were
held by the clergy of the iiiddle sges can be Seen by the
Tfolloving quotation from the "Seelentrost”, which was
erinted at Cologne in 1474:

"Jer deelen Prost liegt an (in der)
heilgen Lehre und an Betrachtungen der
Heilgen Geschrift; darum sollst du gerne
lesen und hoeren die Buecher der Heilgen
vehriit, denn glicher lise (wie) der
Licham ( Lelib) lebet von erdscher Spise,
also lebet die vele von heilger Lehre,
denn der ilensch lebet nicht alliein von
dem uswendigen Brote, sunder auch von
dem wwort, das da geht von dem iiunde
Gottes und das ist die Heilge ochriff,
die Gott gespcrochen hat durch der Pro-
pheten iiont ( lund) und durch die heil=-
gen Lehrer." (2)

Wie believe that we can say then, without fear of
reasonable contradiction, that, although many of the clergy
auring the iiddle isges were ignorant and were almost en-
tirely ignorant oi Soripture, there were nevertheless many
of the members of the clergy who could and did read the
Bible, and held it in the highest regard.

Turning to the laity, we find that e@ncation for them

(1) Dargan, E. C,, The Art oz Preachi in the Light of its

History, New Yor eorge
(2) Zost, Op. ¢it., pe 25. .
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vas greatly restricted, so that in the early kilddle ages
only a very small minority of the laity of Burope could

read or write. But with the revival of learning, they were
also admitted to the monastery schools and to the cathedral
schools, and later many of them even found their way into
the universities. For the common people, schools were even
established in‘the villages.towards the end of the iiddle
4ges; schools which, of course, taught oniy the barest of
essentials, but nevertheless laught many of the lower classes
how to read and write. There were, during'thia period, many A
of the upper classes of society who were very well schooled,
and who read the ancient classics with enjoyment. Burgher
and town schools, gild schools and burghers' universities all
helped to lower the terrible state of-illiteracy which had
heretofore existed smong the laity. ‘

That the laity of the iliddle Ages was slmost totally
ignorant of divine things can easily be seén from number=-
less guotations. We will merely adduce & few irom prominent
authors to shﬁw that such ignorance was widespread. Indeed,
it appears to us that in the system of the hierarchy the laity
was almost entirely left out, and in particular the common
people were not regarded at all. Only very rarely does one
find anyone wifh any regaxd for the common people, and they
were uswlily the “Hereticé."}

"Bellarmine, the Jesuit, says:
'For some years before the iLutheran and
Calvinistic heresies were published, there

was not {contemporary anthors testiiy) any
security in ecclesiastical judicature, any
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discipline with regard to morals, any
knowledge of sacred literature, any
reverence for divine things; there was
not almost any religion remaining.™ (1)

"Berthold of «atisbon, a missionary
preacher, testifies that children would
grow to seven, fourteen, even twenty
?e?rs, and not know the Lord's Prayer.”

2

"The pious man is defined as follows
by a8 medieval writer: "He is a good Christ-
ian, who presents the sacrifice which is
offered upon the altar, who doth not taste
the fruit of his own industry until he
has consecrated & part of them to God,
who, when the holy festivals approach,
lives chastely even with his own wife
during several days, that with a safe
congcience he may draw near the 4l tar
of God; and who, in the last place, can
repeat the Ureed and the Lord's Prayer.'"

(3)

Here we see already the reason, we believe, for the
gross neglect and ignorance of the people of the iilddle sges
01 the Holy Scriptures. They had them in Latin and in trans-
lation, they were, particularly in the later centuries of the
period, able to read them, but the Scriptures meant nothing
to them, because it was the Church which laid down thé rules
for getting to heaven, and the Bible was considered to be
unimportant and obscure, and knowledge of the Scriptures was
held to be totally unnecessary for salvation. Lutner sven
complains about the complete lack of knowledge on the part
of the laity:

"The common people, eSpecially in

the villages, know nothing at all of -
Christian doctrine... Yet all are called

(1) Guoted in Graebner, ope. ¢it., p. 54«
(2) Graebner, op. cit., pe 207.
(3) GQuoted trom -obertson, W., Charles the Fifth, Vol. I.,

Ps 237, in Graebner, op. cit., p» le ;




| I

4=

Christians, have been baptized, and

enjoy the use of the Sacraments, although

they know nel ther the Lord's Prayer, nor

the Ureed, nor the Ten Commandments, and

live like the poor brutes and irrational

swine." (1) ,

But we camot say that the Bible was totally unknown
to the laity of the liiddle 4ges, even though they considered
the many regulations of the Church of primary importance. fie
do know that the Wialdenses and other "heretical sects" em-
phasized the resding of Scripture, but they do not directly
pertain to our topic. We know also that the Bible, both in
its Latin form and in the vernacular, penetrated into the
laity, although just in how far this is true is extremely
difficult to say. The Latin was, of course, read only by the
educated, for that was the language of the scholars of that
day, and is still the case, to some extent, even today. and
there can be little doubt that, in spite of the silent oppo-
sition of the clergy, the Holy Seriptures were read by many
a pious layman. There were, in fasct, many admonitions to mem=
bers of the laity to read the Scriptures. The Franciscan,
Otto von Passau, wrote a manual for the instruction of the
people in 1386, vwhere he remarks:
"I advise you diligently, that you

read the Scriptures of the 0ld and Hew

Covenants intently, with devotions and

zeal, whether in German or Latin, in

case you und erstand Latin." ( 2)

Even Pope Gregory I admonished the physician of the king

to read the Bible diligently.

(1) Luther, Small Catecihism, pe 3fe
‘2) Quoted in :iell,. OPe cit. » P 3.
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and that many of the members of the Church followed
this can be seen by the fact that Karl V oi France read the
Bible throuszh once every year, and that Alphonso of Spain
read the Bible ﬁhrough 13 times, furthermore, it can be seen
that at least the Gospels and the Epistles were kmown by many
of the laity, because the "ianuale Coratorum® of Ulrich
Sucgant of Basel, published at the beginning of the 16th
century, advisee the preacher, after he has read the Gospel,
to add; w

"Phis is the meaniﬁg of the words
of the Holy Gospel, through which Al-
mighty God would remit your sins. Amen.
I say the meaning of the words not with-
out caution, because the Gospels are im-
pressed on the comnon pedple and if one
should read thus and another so, and
laymen or women having firet read it in
their homes, should then say, my book
does not contain such a8 text as that
which the preacher Spoke, a8 if he should
have spoken badly." (1)

Here dSurgant takes into account the existence of such an
exact knowledge of the Scriptures on the part of the laity,
that they would notice any deviation from the translation
to which they were accustomed. Nor can We neglect to notice
the fine knowledge of Scfipture on the part of the laymen who
wrote the mauy parodies on sScripture. TheSe parodies are, it
is true, caustic andi bitter, but they portray such a complete
knowledge of Soripture that we feel it well worth while to
quote an entire parody here, It is the so-called "Geldevan-
gelium," entitled "Evangelium secundum marcas argenti"”, from

the first part of the 13th century.

(1) Quoted in ieu, op. cit., p. 64.
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"iis stehet geschrieben im EZvangelium
der 4, Mark ©ilbers. In jenen Tagen sprach
der' Papst zu den seinen in itom: "Wenn des
islenschen Sohn komnen wird an den 5itz un-
serer Herrlichkeit, so' s80ll der >foertner
also zu ihm sprechen: Freund, was bist du
hierhecrgekomneny Haelt er aber an mit
KQopfen und gibt euch nichts, so werfet
imm hinaug in die seuszerste rinsternis,
da wird gein Heulen und Zachnekl@ppen.'
Sprachen die Zardinaele: 'Wwas sollen wir
tun, dasz wir .ieichtum erwerben?' Und der
Papst antwortete und sprach: 'Wie stehet
im Gesetz geschrieben? wie liesest du? Du
sollst Gold und Silber liebhaben von ganZem
Herzen und von ganzer sSsele, und den
eichen als dich selbst. Tue das, so wirst
du leben.' Da kam ein Pfaff, der von
Sseinem Bischoi hart gedraengt wider das
decnt, und mochte nicht vor sein Angesicht
kommen; denn er war arm, Der schrie und
sprach: ‘'Lrbarmet euch meiner, wenigstens
ihr Pfoertner des Herrn Papstes; denn die
Hand der aArmut hat mich geruehrst. Ich
aber bin arm und duerftig; so bitte ich,
dasz ihr meinem Ilend und meiner lot
helfet.' Da sie das hoerten, wurden sie
voll Zornes und sprachen: 'Dasz du ver-
damnt werdest mit deiner armut! iebe dich
von ung, ~atanas, denn du meunest nicht,
was des: Pfennigs ist. Wahrlich, wahrlich,
ich sage dir: du wirst nicht eingeh'n zu
des Herrn i'reude, bis du den letzten Heller
bezablet hast.' Der arme Pfaff aber ging hin
und verkaufte seinen liantel und -lock und
8lles, vias er hatte, und gabe erst den
Pfoertner und dann den Kardinaelen. Die
aber sprachen: 'vWas ist das unter so
viele?' und warfen ihn hinaus vor die
Taer: und er ging hinaus und weinete
bitterlich und hatte keinen Trost.

"Darnach kam ein Bischof, der war
dick und fett und hatte das amt um Geld
erkauft; der hatte im Aufruhr einen lord
begangen und war sehs reich. Sprachen die
EKardinaele: 'Gelobet sei der da kommt im
Hamen von Gold und Silber.' Der gab erst
dem ?foertner, dann dem Kaemmerling, da-
nach den Xardinaelen; sie aber meineten
untereinander, 8ie haetten mehr kriegen
sollen. Da sber der Herr Papst hoerte,
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dagz die Kardinaele und Diener von ihm
viele Geschenke erhalten haetten, ward
er krank zum Tode. Da nun der Bischof
hoerte, dasz der Herr Papst krunk laege,
gab er ihm einzunchmen Gold und Silber;
und er ward gesund zur Stunde, und gabe
Gold und Silber die Zhre und kueszt' ihn
und sprach: 'freund, warum bist du ge=-
kommen?' Sprachen die Kardinaele: 'Fuer-
wahr, dieser ist ein frommer iensch,
denn die Hand des Herrn ist mit ihm,'
Der Papst aber antwortete und sprach:
'Wag er bitten wird in meinem Hlamen, das
8011 ihm werden.?

"Der Papst aber sasz auf einem hohen
Berge, der heiszt Saeckelstaedte. Und er
sprach zu den EKardinaelen: 'Selig sind,
die den Pfennig lieben; denn solcher ist
die Xurie zu Zom. Wehe dem, der nicht hat;
ihm waere bessger, dasz ein liuehlstein an
feinen Hals gehaengt wuerde und er ersaeuft
wuerde im ileere, wo e8 am tiefsten ist.
Lagset cuch niemand verfuehren mit ver-
geblichen Worten, Die da haben, die
sollens behal ten, und die da nicht haben,
die sollen blind werden., Und wer euch
Geld geben will, den fuchret in euer
Haus,' Sprachen die Xardinaele: 'alles
dies haben wir gehalten von Jugend auf.!
Jer Papst antwortete und sprach: 'also
tut zu meinem Gedaechtnis: ein Beispiel
habe ich euch gegeben, dasz, wie ich
nehme, auch ihr nehmet; denn Herr ist
Gold und Silber, dem seli Prels und Ehre
an der Xurie zu Jom und Anagnil in Zwig-
keit, amen.'" (1)

But no matter how bitter these parodies were, they portray
a close and intimate knowledge of Scripture on the part of the
authors, which is important for our discussion.

furthermore, the legal documents of the iiddle iges very

often portray & good knowledge of the sacred writings, since

(1) Guoted in fost, op. cit., p. 286f. We cannot bring ourselves-
%0 believe that these Parodies were merely good, clean fun, as
Dr, Zost would have us believe. they would avpear to us to be
pitter satire on the greed and ¥enality of the entire clergy,
couched in the terminology of that book which the clergy held

t0 be the highest and holiest rule of life.
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many of the decrees of the kingé'énd ﬁarliﬁments are couched
in the language of dcripture and quote passages of the Bible
in profusion. 4 very cursory examination of Gee and Hardy's
source book will serve to verify this. Hor can we neglect to
point out that the coins and medallions issued by the kings
and princes of the iiiddle iges usually had a short Seripture
verse imprinted on them; nor that many members of the plant
and animal family of the liiddle ages were given names of a
Seriptural connotation; and thqt even the taverns and inns
of this period nad seriptural names or had a verse of the
Bible on their shields,

ve must further call attention to the many beautiiul
tapestries executed during the iliddle isges by pious laywomen,
many oi waich have Biblical themes For the scenes portrayed,
which show at least some knowledge of sScripture. 0f course,
it cunnot be denied that many legendary and apocryphal scenes
are also woven into the stories these pictures tell, but
they do show at least a rudimentary knowledge of Scripture.
Or. iost 1ists 173 tapestries, dating back to the Ledieval
period, which deal with Biblical topics.

The poetry of the iiddle sges.also betrays a knowiedge
of the Scripture, and was .usually written on Biblical themes,

although it is usually filled with 1egéndary and apocryphal

material, The "Helisnd", for example, which dates back to the

ninth century, deals with the life of our Savior according
to the four Gospels, To this could be added many others
which deal with topies found in the Scriptures, 0r.even
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versifications of entire books or parts of books of the
Bible,.

The statement that the Bible was totally unknown to
the laity ducring the Liiddle ages camot therefore be held,
because there are definite indications that many of the laity
were well versed in Scripture, al though there i8 no way of
knowing just how deeply this learninz had permeated into the
laity. lor can the statement that there were no attempts to
educate the laity in Biblical matters be held, because it
can be shown definitely that there were repeated attempis to
increase the Biblical knowledge of the laity, &l though just
in how far these were successiul is not known.

It is known that espscially the educated clergy preached
to thelr parishioners very often, and that this was usually
done in the common tongue. The Church Historian Hauck writes:

"ijan viird nicat bezweifeln koennen,
dasz in den fraenkischen Gemeinden regel=-
maeszig gepredigt wurde. Der Ungedanke,
dasz mén in elner anderen Sprache &ls
der des Landes predigen koenne, war dem
8 Jahchundert gaenzlich fremd." (1)

The historian Zdward Schroeder of Berlin writes:

"Die protestantische Forschung hat
laengst klargestellt, dasz vor einer
deutschen Laiengemeinde im ilittelalter
niemals anders als deutsch gepredigt
worden ist, und dasz weiterhin zu keiner
deit so viel deutsch gepredigt worden ist,
wie in dem Jahrhundert, welches der dlefor-
mation vorausging." (2) '

The great historian Kurtz says of popular preaching

during the iedieval period:

(1) Zost, op. cit., p. 139.
(2) ibid.
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"Public worship had for a leng time
been popularly regarded as a perfosmance
fraught with magical power. The ignorant
character of the priests led to frequent
setting aside of preaching as something
unessential, so that the service became
burely liturgical, But now the popes and
synods urged the importance of rearing a
race of learned priests, and the care-
fully prepared and eloquent sermons of
franciscans and Dominicans found great
acceptance with the people. (1)

furthermore, the laity were exhorted to attend these
preacining services and listen to the sermon attentively. The
"Interpretatyon and Sygnyfycacyon of the iiasse", printed in
1532, says:

"On each Sunday he shall also hear
a sermon, if it be possible, ifor if a man
did lose or omit is through contempt or
custom, he would sin greatly." {2)

The "ilyrrour of the Church" says:

"If there is any preacher in the
church who proposes to make a sermon,
you 8hall sweetly hear the Word of God
and keep it in remembrance.” (3)

This preaching during the lilddle Ages, although also
carried on by many parish priests, was chieily done by the
wandering monks, the franciscans and the Dominicans, by the
Brothers of the Common Life, and by the heretical sects.
4and there can be no doubt that many of the laity had the
opportunity to hear these preachers, and gained much thereby.

The crowds who listened to the great popular preachers were

- very large, a8 Kurtz testifies:

(1) Kurtz, op. cit., p. 108.
{2) wuoted in Gasguet, op. cit., p. 251.
(3) Quoted in Gasquet, op, cit., p. 251.
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"Almost all the great monks and school-
men were popular preachers. The crowds that
flocked aroumd them as they preacned in the
vernacular were enormous. iven in'the regular
Services the preaching wae generally done
in the language of the people, but quotations
irom weripture and the fathers, as a mark
of respect, were made in Latin and then
translated... Berthold of .iegensburg, 'died
1272, wandered from town to town, preaching
to crowds, oiten numbering 100,000 men, of
the grace of God in Christ, against the
abuse of indulgaices ani false trust in
saints, and the idea of the meritorious-
ness of pilzrimages, etc.” (1)

although in all likelyhood these sermons dealt largely
With sanctilication in asccordance with the established doctrine
01 the Church, and left the doctrine of justification by
faith alone out entirely, there is yet a strong possibility
that through these sermons many of the laity learned to know
something of Scripture.

4 Iurther attempt to educate the laity was what Dr. Host
calles "Gedaechtniskunet". This seems to have been a well
developed art, one which the Germans still use very much even
today, making use of pictures and poetry as an aid to memory.

One of the mnemonic books of the fifteenth century is
the "irs memorandi notabilis per figaras evangelistarum",
consisting of 15 woodcuts, which were to help the laity to
keep the stories of the Gospels in mind. Three of these pic-
tures tell the story of the Gospel according to St. John,
Iive more tell the story of iatthew, three the story of lark,
and four the story of Luke. ,

It might be well to describe one of these pictures to

demonstrate how these mnemonic pictures were to help the laity

(1) kurtz, op. cit., p. 109.
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in remembering the contents of the “ospels. The picture is
the one describing chapters 7 to 12 of the Gospel according
to St, Mark.

The background of the pi‘ctu.re, into which all the
smaller pictures are woven, is the 8ign oi the Evangelist
ot. Lark, a lion rampant. Arrunéed around this central figure,
with identifying numbers, so that the various pictures ecan
be fitted into their correct order are: a hand, typifylng
the hands the disciples did not wash before meals; the head
of a women, signifying the story of the Canaanite woman; a
dog with a piece of bread in his mouth, in illustration of
verse 27: "It is not meet to take the children's bread and
cast it to the dogs;" seven loaves of bread, &s a sign of the
miraculous feeding of the disciples of Jesus in 8, 1 - 9; a
key, as an attribute of Peter; an eye, to remind the reader
of the healinz of the blind man in 8, 22; a sun, which is to
depict the transfiguration of Christ; a departing demon, as
reminder of the miracle of Christ in 9, 14 - 30; clasped
hande as a symbold of marriage, to depict the discussion of
Jesus vwith the Paurisees in 10, 2 - 12; a bag of money and
& needle, as a reminder of the discussion of Jesus with the
rich man in 19, 17 - 22; a donkey, as a gsymbol of Christ's
entry into Jerusalem, 11, 1 - 12; a bunch of grapes, as a
symbol of the parable of the vineyard, 12, 1 = 12; a counting
board with money on i1t, 8s a reminder of the discussion of
Jesus on paying taxes, 12, 13 - 17; and a halberd, as a sign

of the murder.
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#his picture is well fit to be such a mnemonic aid,
giving the chief contents of each chapter in succession, and
would gertainly be & good ald in remembering. But just how
widespread these pictures were, there is no way oi telling..

another aid to thé memory was the use of "Merkverse",
little verses which were to serve as memory aids, calling
to mind the story behind these words. One of these verses,
dating back to the 13th century, is the following hexameter:

"Sex Prohibet Peccant, sAbel Znoch
archa fit Intrant." (1)

This little verse was to remind the percson who comaitted
it to memory of the chief contents of the first seven chapters
oi Uenesis, Hor was this all. 4 later author made this verse
even moce clear, by combing the varse with the contents of
the chapters, arranged alphabetically,

opera sex dierum

1, dSex agtra creat deus et terram,
mare replet, adam fit,
fructum ligni vite :
2, prohibvet Bis duo flumina currunt; adam
de costa fit Eva.
Adam et Lva
3+ peccant Cum peccant, excusant, vestit,
pellit et ambos.

a8 Cayn occiditur

4o abel Dona placent sbel, et necat
hunc Cain, Eva parit Seth.

tranefertur
5. Znoch ix Adam patres octo, Hoe tres
geniticue.
loe
©. archa fit Fa¢ archam, propter mala nam

delebo creata.

(1) iost, op. cit., p. 145.



archam
T. intrant Grex salvatur in archa. flumina
cetera mergunt.” (1)

This method of treating Genesis continues all through
the alphabet. sgain we do not know just how far this mmemonic
aid was spread, but it does show, like the mnemonic pictures
mentioned above, that there were actual attempts to teach
the unlearned laity the contents of Scripture. Of these helps
Vollmer writes: '

"ilan wird sich angesichts solcher
Verse jedenfalls des tiefen iindrucks
nicht erwehren koemen, dasz hier eine
ungeheure Liebe und Sorgfalt darauf ver-
wendet ist, den Bibelinhalt iuer das CGe-
daechtnis leicht faszlich und behaltbar
darzustellen, offenbar in erster Linie

fuer Schulzwerke, wenn man darunter das
Beduerfnis der Studierenden mitbefaszt,"

(2)

another attempt to educate the people, and one that was
very popular during the idliddle ages was the production of
Biblical dramas, known as the ilysteries, rhey had their origin
in tae great drama of the Mass. These mysteries were first
held in the Churches themselves, particularly on the great
festivals, like laster, when the oificiating priests enacted
the scene at the empty tomb, These dramatizations of the
Zaster story became more elaborate through the years, until
fimlly comics of various sorts were introduced to lighten
the story and make it interesting for the public. In & like

manner the Christmas story was dramatized, with Herod as the

villain., Parts of the Prophets, Genesis, the Passion story,

(1) Quoted in -iost, op. cit., p. 146,
{2) Quoted in Zo8t, op. cit., p. 146.
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and the like viere dramatized. The earliest lystery play
extant is one about adam, which was performed in rrance in
the 12th century. he asction no longer took place in the
Church itself, but on a little staze outside the church;
This drama is built up arouud-the text of the 3ible, which
wag chanted by a choir in Latin, and immediately acted oub
by the actors in rrench.

These dramas were later divorced from the Church to this
extent, that they were no longer given in the Church or on
the property of the Church, mt were periormed at fairs or
on wagons which were pulled through the streets of the cities,
They were given in great cycles, portraying the entire his-
tory of the Bible, euch dramatization given by one of the
craft guilds.

"Die istuecke der Sammlung von Chester
{ England) seien hier aufgefuehrt, um zu
zeigen, vwie sie einander folglten und wie
gsie verteilt waren: 1. Iuzifers fall
{ Lohgerber), 2. schoepfung der irde und
der ilenschen ( Tuchmacher}), 3. Suendilut
{ faerber), 4. sbrabam, ilelchisedech und
Lot ( Barbiere und wWachszieher), 5. ioses,
Balak un Balaam { Hutmacher und Leinen-
weber), 6. Englischer wrusz; Geburt
Christi ( Tischler), 7. Schaefer aui dem
Pelde (lialer und Glaser), 8. ideise der
drei woenige (lieinschenken), 9. Darbring-
ung der Geschenke durch die drei Zoenige
{ Zaufieudt), 10. Bethlehemitischer Linder-
mord { Grobschmiede und waffenschmiede),
11l. -deinigung laria ( Grobscamiede), 12.
Versuchung Christi (ileischer), 13. Hells-
ung des Slinden, Auferstehung des Lazarus
(Handschuhmacher), 14. Jesus und der Aus-
saetzige ( Schuhmacher), 15. Abendmahl
{ Baecker), 16. Leiden und Xreutzigung
Christi ( Bisenarveiter, Kueier, und
Bogenmacher), 17. Hoelleniahrt Christi
{ Xoeche), 18. auferstehung Christi
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( Luerschner), 19. ©hristus erscheint
zWiel Juengern ( Sattler), 20. Himmel-
fanet (Schneider), 21. Zrwaehlung des
ilatthias (Pischhaendler), 22. iszechiel
H.?i)zchmacherj, 23, Antichrist (#aecber).

These dramas later degenerated somewhat, belng changzed
into the loralities, which tried to bring home some great
moral truth. They were also changed into farces, so as to get
the people at the fairs where they were shown to listen to
them, But it cammot be denied that they wers a great power
in gilving Biblical knowledge to the uneduca ted laity, and
thus had a distinct value,

It can be secen, then, without a doubt, that the iiddle
agesS in general were not as dark as they have been previously
portrayed; the Bible wss not an unknown book in the hands of
the clergy and laity of the lledieval period. It is, of course,
alrficult to say just in how far this knowledge of the Binle
permeated all the classes of the ikiiddle dges; that is some=-
thing which was not put down on paper. But it can be shown that
Bibles and parts of Bibles actually did exist and were used,
that both the dlergy and the laity in . many instances knpw the
Bible, and that there were definite attempts to educate the
laity in the ::Sible. In fact, we are inclined to believe that
the Bible was known more and used more than the sources we

have treated would indicate. 4And in this sense it is not true

that the Bible was a closed book during the ididdle iges.

(1) Host, op. cit., pe 301.
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While it is trme that the Bible was an open book to many
people during the iiiddle Ages in one sense, it is equally true
that the 5ible was a c¢losed book to the great majority of the
pzople of the iiddle Ages in another sense. It was a closed
book to the people of the Middle Ages because of the doctrine
0of the Church, because the knowledge and use of the Bible was
held to be non-essential by the Church, and because the Church
perverted the teachings of the Bible, making a law out of the
Gogpel of salvation through faith in Christ.

It has often been claimed by men of Protestant persuasion
that the reading of the Bible in translation was absolutely
forbidden by the Church of the iilddle ages, and that its
reading by the members of the lalty is still forbidden today
in countries which are predominantly Catholic. AS prooil of
this claim the so-called Bible prohibitions are adduced.

The iirst of these prohibiti ons consista of three
lettera written by Innocent III to the members of the diocese
of iletz, to the Bishop and Chapter of lietz, and to the abbots
of Cistercium, ilorimond, and de Christa, in the year 1199.

The iirst of these letters is the "Cum ex coniuncto” to all
tihe Christians of the diocese of Hetz, written July 12, 1199:
"Significavit novis venerabilis frater
lMetensis episcopus per litteras suas quod
tam in diocesi gquam urbe iletensi lalcorum
et mulierum multitudo non modica tracta
quodamnodo desiderio seripturarum, evan=-

gelia, epistolas Pauli, psalterium, moralia
Iob, et plures alios libros sivi feoclt in
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wallico sermone transferri, translationi
huiusmodi adeo libenter, utinam autem et
prudenter, intendens, ut secretis conven-
tionibus talia inter se laici et mulieres
eructare praesumant, et sibi invicem prae-
dicare: gqui etiam aspernantur eorum con-
sortium qui se similibus non imalscent,

et a se reputant alienos quiaures et ani=-
mos talibus non apponunt: quos cum aliqui
parochial ium sacerdotum super his corripere
voluissent, ipsi eis in faciem retituerunt,
conantes rationes inducere de scripturis
quod ab his non deberent aliguatenus pro-
hiberi., Guidam etiam ex eis simplicitatem
sacerdotum suorum fastidiunt; et cum ipsis
per eos8 verbum salutis proponitur, se milius
habere in 1ibellis suis, et prudentius se
posse id eloqui submurmurant in occulto.
Licet aatem desiderium intelligendi
divinas scripturas, et secundum eas stud-
ium adhortandi reprehendum non sit sed
petiue commendandum, in eo tamen apparent
merito arguendi, quod tales occulta con-
venticula celebrant, officium 2ibi prae-
dicationis usurpant, sacerdotum simpli-
citatem eludunt, et eorum consortium as-
pernantur cuil talibus non inhaerent. Arcana
vero fidel sacramenta non sunt passinm
omnibus exponend&d, cum non passim ab om=-
nibus possint intelligi, sed eis tantum qui
e2 fidelil possunt concipere intellecti...
Tanta est enim divinae scripturae pro=-
fundatis, ut non silum simplices et pil-
literati, sed etiam prudentes et docti

non plene sufficiant ad ipsius intel-
ligentiam indagandum. Propter quod dicit
scriptura: Quia multi defecerunt scrutantes
scrutinio. Unde recte fuit olim in lege
divina statutum, ut bestia guae montem
tetigerit, lapidetur; ne vidilicet sim-
plex alicuis et indoctus praesumat ad sub=-
limitatem scripturae sacrae pertingere,

vel eam aliis Praedicare." (1)

The other two letters, "Ea eat in fovendis”, to the
abbots of the monasteries in the diocese oi lietz and the

letter "Sicut ecclesiarum“, to the Bishop and Chapter of

{1) Quoted in -eu, op. cit., source materials, p. 90.,
dost, op. cit., p. T3f.
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Hetz contain essentially the same thing as the letter we
have quoted. Yhere can be no doubt that these letters do not
forbld the readinz of Seripture in the vernacular, but that,
cuite to the contrary, they state that the reading of Serip-
ture is to be commaded. These letters do, however, inveigh
gainst the method in vhich the Scriptures were used by the
people of the diocese of lietz, using the ifrench translations
without regard for the priests, and permitting unsu thorized
men and women t o0 preach.

during the 135th century the first real prohibitions
against the reading of Heripture in the vernacular came into
being. The synod of Woulouse declared in its fourteenth canon
in the year 1229:

"Prohibemus etiam, ne 1ibros veteris
testamenti aut novi laici permittantur
habere, nisi iforte psalterium vel brevi=-
aram pro divinis officiis aut horas beatae
daria aliquis ex devotione habere velit.
Yed ne praemissos 1libros habeant in val-
gari translatos arctssime inhibemus." (1)

This prohibition was directed against the "heretical"”
sects of the Cathari, albigenses, and waldenses, who had trans-
lated the Bible into the langusges of Southern France and
Horthern Spain, and had, in their translation, incorporated
their doctrines. Hut we cannot consider this edict as a
universal Bible prohibition, but merely as a prohibition

of the use of the translation of these "heretical sects.”
During the 13th and 14th centuries, many other edicts

of like oharacter appeared, directed against the use of trans-

(1) Quoted in ideu, ope. cit., source materials, p. 91f; lost,
Op» citc. Ps 76.
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lations written by people who were considered to be heretics,
The most sweeping of these prohibitions is the Zdict of
Berthold, &4rchbishop of iainz, which was given iarch 22, 1485:

"Etsi ad mortalium eruditionem divina
quadam imprimendi arte ad singularum codices
abunde facileque perveniri possit, compertum
tamen habemus, quosdam homines inanis gloriae
aut percuniae cupiditate ductos hac arte
abuti, et guod ad vitae hominum institutionem
datum est ad perniciem et calumniam deduci.
Vidimus enim Christi libros missarum officla
continentes et practerea de divinis regus et
apicibus nostrae religiones scriptos; e
latina in germanicam linguam traductos nec
sine religionis dedecore versari per manus
vulzi... Dicant transanimo, an ne lingua ger-
manica capax sit eorum, guae tum graeci tum
et latini egregii scriptores de summis spe-
culationibus religionis christianae et rerum
scientia accuratissime argutissimeque scrip-
serunt? rateri oportet idiomatis nostri
inopiam minime sifficere necessegue fore,
e08 ex suls cervicibus nomina fingere in~
cognita, aut, sl veteribus quibusdam untantur,
veritatis sensum corrumpere, guod propter
magnitudinem periculi in litteris sacris
magis veremus. Suis enim dabit idiotis at-
que indoctis hominibus et femineo sexui,
in quorum maus codices sacrarum litterarum
inciderint, veros excerpere intellectus?
Videatur sacri evangelii ant epistolarum

vauli textus, nemo sane prudens negabit,

rml ta suppletione et subaunditione aliarum
scripturarum opus esse. Occurrerunt haeg,
guia vulgatissima sunt, Quid putabimus de
his, quae inter scriptores in ecclesia
catholica sub accerrima pendent dispu=-
tatione? liulta afferre possemus de gquibus
tamen ad propositum paucula ostendisse
sufficiat. Verum cum initium officinae
huius artis imprimendl codices in hoc aurea
nostra mapuntia ut vera eins appellatione
utamur, divinitus everserit, hodieque in

ea nolitisaima atque emendatiaaima per=
severet, iustissime eius artis decus a nobis
defensabitur. Nostra etiam intersit divinarum
literarum puritatem immaculatam servari,
unde.». mandams, ne aliqua opers, cuiua-
cunque scientiae, artis vel notitiae, e
grasco, latino vel alio sermone, in valgare
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gemanicam traducant, zatf troducta, quovis
commtationis genere vel titulo distrahantg,
vel compacrent, publice vel occulte, dirscte
vel indirecte, nisi opera delnceps imprie-
menda ante impressionem et impressa ante
distractionem per ... Goctores et magistros
universiSotis stndii in civitate nostra
Aagantina, ant doctorss ot maszistros fni-
vorsitatis studil in oppido nostro irde
fordiae ad hoc deputatos fuerint visa et
natentl testimonio ad imprimendum vel dise
trahendum admissa.™ (1)

But even in thle decres the aArchbishop 4id not want to
intsriere with the Bible itself, In fact, the reascon oficred
ior hls edict wae to preserve the purity of the Bible. He
wanted to nrotect those comnitted to his charge irom a de-
frading of weripture by “"¢riminal, shameless, foolish, and
anlearned aen," vho are oly moved by the desire for fame
and money. He was convinced that the Serman language could
not correctly reprodace the profound thoughte of the Greek
and Latin suthors,

1t must he sdmitted that thers was no general plo=-
hibition on the part of the Joman Church against reading the
Zible in the iledieval period.}rhe early popes had, in fact,
encourazed the readiny of seripture in the vernacular, but
in the latsr period of the Hiddle ages sach reading was dis-
courazed, becazse most of the transiations were done by nen
belonging to “"Heretical" sects. fe surely can not place blame
on the <omniets for discouragin: the resding of works done
by herstics, althoush we might object to the strong measures

resosted 9 in enforeing suoh prohibitions. The punishment

{1) Cuoted in .lem, op. cit., source matsrials, p. 93%.
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for infringement of these edicts was usually death, as was
infl icted upon a2 man in ZEngland who possessed a translation
of the Hpistle of St. James, and upon three men who spent
the night reading a translation of the ucriptures. But to
censure the Catholic Church for not encouraging the reading
of what from their point of view was heretical 1s unjust.
e ourselves certainly do not encourage our people to read
the Dovuay version of the Bible; in fact, we discourage this
prac tice as much as we possiblyg can.

But nevertheless there can be no doubt that some dis=-
coucraged, and, if their claim to be unchangeable is correct,
8till discourages the reading of Seripture by the laity, on
the ground that the Bible is an obscure book, that can be
interpreted only by those who 8re skilled in such interpre-
tation, the priests.

"Is the Bible a book intelligible
to all? iar from it; it is full of ob-
scurities and diffiiculties, not only
for the illiterate, but also for the
learned.” (1)

The method of interpretation used by the domanists does
away with the sensus literalis, and teaches instead the Sensus
moralis, and particularly the sensus allegoricus.

"Die Anwendung dieses auslegeverfahrens
erforderte aber ein schr groszes liasz von
telehrsamkeit und Scharfeinn und begruendete
dadurch den katholischen Satz von der Dunkel-
heit und Schwerverstaendlichkeit der Bibel.
Beateht dies katholische urtelil zu Hecht,
damm ist die Bibel zu einem Volksbuch voellig
ungeeignet. Kann sie das nie werden, ist sie

nur der Xirche und ihren gelehrten Dienern
zur susuebung des Hirtenamts anvertraut, dann

(1) Gibbons, James Cardinal, raith of Our sathers, Baltimore,
John Hurphy Co., 1917, P« 85
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8ind auch Uebersetzungen in der Sprache
des Volkes gar keine Hotwendigkel t. Schon
Gregor VII. befuerchtete, die Heilige
Sohrift wuerde am Ansehen im Volke ver-
lieren und manche in Irrtuemer stuerzen,
wenn man der llasse ihre Geheimniase
preisgebe.” (1)

Because of the fact that the Bible was held to be an
obscure book, ite spread among the people was definitely
discouraged among the members of the common classes. The
prohibitions l1isted above prohibited only the use of un~
authorized translations, it is true, but it seems that _lome
then convenien tly forgot to authorize any translations.

"Die katholische Kirche selbst stand
allen Hestrebungen, die Bibel in die Volks-
8prache zu uebersetzen, mit aeuszerster
Zurueckhal tung gegenueber. Sie tat von sich
aus nie etwas, das sich mit Jedem Jahr-
hundert staerker regende Bibelbeduerfnis
zu 8tillen. S5ie liesz es hoechstens still-
schweigend geschehen, dasz Bibelverdeutsch-
ungen entstanden und gelessn wordens" ( 2)

This teaching of the obscurity of Scripture is well
borne out in the bull Unigenitus, which was issued in 1713
by Clemens XI, which condemns unrcservedly the following
theses of the book "Le nouveau Testament en Francois aves
de reflexions morales sur ohaque verset ete.", or "Abregd
de la morale de 1'Evangile, des Actes des ipostres, des
Epistres de 5. Paul, des Epistres Canonigues, et de 1'Apo-
calyse, ou Pensde® Chretiennes sur le Texte de ces Livres
saorés etc.": .

"Es ist zu allen Zeiten, an allen

Urten und fuer alle Xlasten der llenschen
nuetzlioch und nothwendig, mit der heil.
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(1) iisoh, ope. cit., p. 11,
‘2’ fbj.‘.. Pe 12,
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schrift sich bekannt za machen, den
Gelst, die frommen Gesinnungen und
Beheimnisse derselben zu lernen.

"Die lLesung der heil. Schrift ge-
hoert fuer Jedermann.

"Die Dunkelheit der heil. Schrift
kann den Lalen nicht entschuldigen, sich
der Lesung derselben zu enthalten.

"Der Sonntag soll von den Christen
ducch Lesung frommer Buecher, vor allen
aber der hell. Schrift geheiligt werden.
Es ist verderblich, einen Christen von
der Lesung derselben zu enthalten.” (1)

ﬂor can there be any doubt whatsoever that the doctrins
of the Church that Scripture is not the only source of doc-
trine and life, but that tradition stands on an equal footing
with the inspired vword served to discredit the Bible in the
eyes of the laity and kept them from reading it, 1t was the
pope and the councils alone who determined precisely what
the doctrine of the Church was, and under those circumstances
it is easily understandable that the common people viewed
the Bible with indifference, since the Uhurch told them what
to believe, and without the Church's decrees, they did not
know what to believe. Cardinal ilanning says:

"We neither derive our religion from
(the Seriptures, nor does it depend on them,"
2)

Thomas ¥. Coakly writes:

"The Catholie Church existed before the
Bible; it is possible for the vathelic Church
to exist without the Bible, for the Catholie
Church is altogether independent of the
Bible. The Bible does not give any system~
atic, complete, and exhaustive treatment
of the dootrines of Christ. In many respects

(1) Eisensehmid, L. M., sches Bull . Neustadt a. d. Oe,
K. G Wagner, 1051, DPs

J.o . :
(2) Quoted in Engelder, Th., ed., Popular Symbholics, St. Louls,
Concordia Publishing House, 193%;""1%'—'5‘ P- ID5s |

i

¥

SRl

Bt ]
Crok E
e pe
¥ J'if'
A -f-"I
h“ O




=66-

it 1s, 1like a stenozrapher's notebook,
partial and Iragmentary, to be supplemented
later on in more elaborate detail by other
agencies, Christ never wrote a wosd of the
Bible. One might naturally expect him to
have set the example by writing at least
some portions of the Bible if he inten-
ded his followers to take their entire
religion from it. Christ never ordered

his apostles to write any part of the
Bible. We might well expect sSuch a com-
mand from him if he desired the members

of his Church to have recourse to the
Bible for their religion. Christ could

not have intended that the world should
take its religion from the: Bible, since

g0 mny millions of the human race to=-
day, to say nothing of past ages, can-

not read or write." (1)

Under those circumstances and in accordance with such
a doctrine of the Church, the statement made by iiiss Sing-
master is certainly correct:
"The Bible was a sealed book, not
by any fiat of the Church, but because
it was regarded with indi fference. Theo=-
logians had interpreted 1t with such skill
and perspiculty that thelr comments were
believed to be more valuable for the priest
than acquaintance with the original. In
far greater degree it was the interpre-
tation of the Church that the layman
needed to concern himself with.™ ( 2)
finally, the 3ible was a sealed book during the kiddle
ages to the great mass of the people, because the Church had
perverted the Gospel, making of the sweet message of sal-
vation through faith in Christ a nova lex. True to the doc=-
trine later expressed by the Council of Yrent, the Church

insisted that works are necessary for salvation. The Council

(1) Guoted in Zngelder, op. cit., p. 155%.
(2) Singmaster, Zlsie, Martin Luther, Philadelphia, United
Lutheran Publication House, 1939, p» 9f.
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of Trent, Sessio VI, Canon XXI, aaya:'

"If any one saith, that Christ Jesus
was given of God to men, as a redecemer in
whom to trust, and not aleo as a legis=-
%a?or vwhom to obey, let him be anathema.”

5

And we may be sure that the emphasis was placed on the
doctrine of works, for the greed and venality of the clergy
throushout the medieval period is well known. In fact,
Cardinal Gasquet says:

"As the historian of the German
people, Janssen, points outi, the truth
is that the entire social order of the
iliddle asges 'was established on the doc=-
trine of good works being necessary for
Fh? salvation of the Christian soul.'™

> :

Under those circumstances the fact that the laity know
their Bible, no metter how well, made little or no difierence,
because the doctrineof the Church perverted the Seripture,
and the emphasis upon the legal made the knowledge of the
Gospel of no effiect. It was here that a deformation was
needed, and it is in the fact that ILuther changed the em=-
phasis from works to faith that his greatness and the great-
nes8 of the .leformation lies.

and in this sense the words of Luther taken from his
"Tischreden" and quoted in the introduction to this thesis
certainly apply. In this sense it may truly be said that the
Bible was unknown under the papacy, that during the iliddle

Ages the scripture "hat unter der Bank gelegen." Dr. :leu

(1) Waterworth, J., The Canone and Decrees of the Council of
Irent, Chicago, ihe Christian Symbolic cation So-
OI'eEy, 184 . !

‘.2) Ganuet, OPe cito,, P 246-
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comes to the following conclusions in determining the truth
of Luther's statement, and we believe that these conclusions
very well sumarize the proofs that the Bible was unknown.

"l. The Bible, either in manuscript
or in printed form, was not available in-
a sufficient number of copies during the
iiiddle sges and particularly during the
lagt centuries of that period.

2. Partly as a result of this scarcity
the clergy often possessed only a very de-
ficient knowledge of the contents of the
Bible or lacked it al together.

3« Very erroneous ideas prevailed
concerning the contents of certain books
of the Bible, as for example, concerning
Aiomans; the names of the prophets vere
unknown to many and the psalter as a
book that was comprenensible only to the
most distinguished theologians,

4. The Bible was not pFOPCLly valued
for the consciousness of its significance
and its superiority to all other theo-
logical literature had been lost. It was
not recognized and valued as the primary
source of Christianity and the sole foun-
dation of the Church but was smothered in
the mass of surrounding theological writing,
and its understanding was condiuioned by -
the 1nterpfetation of the Church.,”™ (1)

Although in the medieval period Bibles were published
in manuscript and printed form, although many of the clergy
and laity possessed a good knoviledge of the Scriptures, al-
though the Bible was held in the highest reverence by both
the clergy and the laity, although the entire thought and
life of the liiddle iges centered around the Church and its
religion, 1% 18 nevertheless true that the Bible was & closed
book to the neople of this period. And herein lies the great-
ness of Luther, and herein it may be truly said of him that

(1) 2eu, op. cit., pe 65
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he gave to Christendom an open Bible, not so muoh.becauee he
caused the Bible to be spread to all the people, but because
he recognized it as the sole source and norm of dogtrine and
life, and because he recognized and taught the fact that the
Bible shows the way to salvation, not through our owa works,
but through faith in the atoning work of Christ alone. ifor

that the Christian Church today can never be grateful enough
to our Great God, who gave to the world a man who could open
the heretofore closed Bible, and insire every sinner of im-

mediate access to the Throne of ilercy, not through the nmerit

of works, but through faith in Jesus Christ alone,
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